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Hallituksen esitys Eduskunnalle Suomen, Norjan ja Ruotsin 
välillä Pohjoiskalotin koulutussäätiön perustamisesta tehdyn 
sopimuksen eräiden määräysten hyväksymisestä 

ESITYKSEN PÄÄASIALLINEN SISÄLTÖ 

Esityksessä ehdotetaan, että eduskunta hy
väksyisi Suomen, Norjan ja Ruotsin välillä 
Pohjoiskalotin koulutussäätiön perustamisesta 
joulukuussa 1990 tehdyn sopimuksen. Sopi
muksen mukaan muodostetaan entisestä Poh
joiskalotin ammattikurssikeskuksesta itsenäi
nen ruotsalainen julkinen säätiö, Pohjoiskalotin 
koulutussäätiö. Säätiön tehtävänä olisi jatkaa 
entisen kurssikeskuksen toimintaa järjestämällä 
työvoimapoliittista koulutusta pääasiassa 
Ruotsin, Norjan ja Suomen pohjoiskalottialuei
ta varten. 

Säätiön toiminta rahoitettaisiin koulutuksen 
myyntituloilla. Sopimusvaltioiden työvoimavi-

ranomaiset voisivat omakustannushintaan 
hankkia koulutusta säätiöltä. Hankittavan 
koulutuksen työvoimapoliittinen vastuu ja ra
hoitusvastuu kuuluisivat sopimusvaltioiden 
työvoima viranomaisille. Säätiömalliin siirryt
täessä maat sitoutuisivat kolmeksi vuodeksi 
hankkimaan tietyn määrän oppilaspaikkoja 
koulutussäätiöltä. Koulutukseen valituille suo
malaisille opiskelijoille maksettaisiin työvoima
poliittisesta aikuiskoulutuksesta annetun lain 
mukaiset opintososiaaliset etuudet. 

Uudistuksesta valtiolle aiheutuvat vuosittai
set kustannukset nousisivat noin 3,5 miljoonas
ta markasta 5,5 miljoonaan markkaan. 

YLEISPERUSTELUT 

1. Nykytilanne 

Suomen, Norjan ja Ruotsin välillä tehtiin 
vuonna 1971 kolmevuotinen sopimus Pohjois
kalotin ammattikurssikeskuksesta ja vuonna 
1974 sopimus kurssikeskuksen toiminnan jat
kamisesta (SopS 10/76). 

Koulutuskeskuksessa voidaan nykyisin jär
jestää työllisyyskoulutusta Suomen, Norjan ja 
Ruotsin tarpeisiin. Myöskin Islanti ja Tanska 
voivat tilata koulutusta kurssikeskuksesta. 
Koulutuskeskus voi myös myydä koulutuspal
veluita muille tai myydä muita tuotteita liittyen 
koulutuksen järjestämiseen. Laitoksella on ma
joituskapasiteettia ja ruokailupalvelut. Lisäksi 
järjestetään tarvittaessa oppilassosiaalista toi
mintaa. 
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1.2. Muutokseen johtaneet syyt 

Ruotsin valtio on avustanut koulutuskeskus
ta huomattavilla määrärahoilla, koska vuoden 
1974 sopimuksen mukaan Suomen ja Norjan 
viranomaiset osallistuvat laitoksen kustannuk
siin suhteessa oppilasmäärään vastaavalla sum
malla kuin koulutus maksaa asianomaisessa 
maassa. Suomen osuus Ruotsin ilmoittamasta 
todellisesta koulutuksen hinnasta on ollut noin 
puolet. Muun muassa tästä ovat johtuneet 
maiden eriarvoiset vaikutusmahdollisuudet lai
toksen koulutussuunnitteluun. Koulutusta ei 
ole pystytty sopeuttamaan ja kehittämään ai
nakaan Suomen olojen ja vaatimusten mukaan. 

Kurssikeskuksessa noudatetaan pääsääntöi
sesti ruotsalaisia opetusohjelmia. Opetusohjel-
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mien kääntäminen suomeksi on ollut hidasta 
muun muassa varojen puutteen vuoksi. 

Laitos on myös ollut liian iso ja toiminta on 
epätaloudellisesti jakaantunut kahteen toimin
tapisteeseen. Monet opetusalat ovat hyvin tra
ditionaalisia eivätkä vastaa tämän päivän am
mattirakenteita kalottialueella. Tarkoituksen
mukainen koulutussuunnittelu ei ole onnistu
nut lähinnä epätasaisen kustannusjaon vuoksi. 
Oppilaiden rekrytointi traditionaaliseen koulu
tukseen ei myöskään ole viime vuosina onnis
tunut. Lisäksi on ollut suuria ongelmia saada 
opettajia varsinkin Norjasta erilaisten palkkaus
etujen vuoksi. 

2. Asian valmistelu 

Koulutuskeskuksen ongelmat ovat olleet 
kauan tiedossa ja laitoksen tulevaisuutta on 
selvitetty lukuisten eri työryhmien toimesta. Jo 
vuosina 1987 ja 1988 jätettiin Pohjoismaiden 
työmarkkinatoimikunnan käsiteltäväksi kaksi 
selvitystä laitoksen hallinnon uudistuksesta. 
Hankkeet kaatuivat, koska kaikki pohjoismaat 
eivät asettuneet tukemaan laitoksen muutta
mista yhteispohjoismaiseksi laitokseksi. Vuon
na 1988 perustettiin uusi työryhmä, jonka 
tehtävänä oli laatia ehdotus laitoksen jatkotoi
minnasta kolmen maan yhteisenä itsenäisenä 
organisaationa. Työryhmä ehdotti, että laitok
sesta muodostettaisiin itsenäinen valtiollinen 
säätiö. Ruotsin työministeri kutsui syyskuussa 
1989 kokoon työryhmän, jonka tehtävänä oli 
laatia ohjeet laitoksen muuttamisesta säätiöksi. 
Työryhmä jätti mietintönsä helmikuussa 1990. 

Lausuntonsa mietinnöstä ovat antaneet Suo
men ja Norjan työhallinnot, Ruotsin koulu- ja 
työmarkkinaviranomaiset, koulutuskeskus itse 
sekä laajasti asianomaiset työmarkkinajärjestöt 

Ruotsissa. Säätiön perustamista pidettiin lau· 
sunnoissa perusteltuna ratkaisuna keskukseiJ 
ongelmiin. 

3. Esityksen organisatoriset vai 
kutukset 

Koulutuskeskuksen muuttaminen säätiöks: 
merkitsee, että hallinnollinen riippuvuus Ruot· 
sin työmarkkinahallituksesta päättyy. Täm2 
merkitsee muuan muassa sitä, ettei tarvitsf 
enää noudattaa Ruotsin raskaita taloudellisi2 
seurantaohjelmia. Kurssikeskuksesta tilattavier 
oppilaspaikkojen tilauskiintiö supistuu noir 
kolmanneksen vuoden 1991 alusta säätiömal· 
liin siirryttäessä. Samalla opettajien tarve su· 
pistuu noin kolmanneksella. Toiminta pyritäär 
lisäksi keskittämään yhteen pisteeseen, mik~ 
vähentää hallintokuluja. 

4. Esityksen taloudelliset vaiku 
tukset 

Laitoksen tervehdyttäminen johtaa pitkälU 
tähtäimellä koulutustarjonnan laadun parane· 
miseen ja toimintaan varattujen varojen tarkoi· 
tuksenmukaisempaan käyttöön. Suomi on tälH 
hetkellä sitoutunut ostamaan 100 oppilaspaik 
kaa kurssikeskuksesta. Valtion varoja on kulu 
nut noin 3,5 miljoonaa markkaa vuodessa 
Vuodesta 1991 on tarkoitus supistaa tilattavi~ 
paikkoja kuuteenkymmeneen. Lisäksi on mak 
settava majoituskustannukset arviolta sadall< 
kurssilaiselle vuodessa. Nykyisen hintatasot 
mukaan varoja toimintaan tulisi varata noir 
5,5 miljoonaa markkaa vuodessa. Vuodeks 
1991 varat sisältyvät tulo- ja menoarvion mo 
menttiin 34.30.51 (Työvoimapoliittisen aikuis 
koulutuksen ostopalvelut). 

YKSITYISKOHTAISET PERUSTELUT 

1. Sopimuksen sisältö 

1 artikla. Artiklassa määritellään säätiön 
hallintomalli, kotipaikka, nimi ja tarkoitus. 

2 artikla. Säätiö on itsenäinen ja tulosvas
tuullinen. Se ei pyri voiton tavoitteluuun ja 

mahdollinen ylijäämä on käytettävä sen omaat 
toimintaan. 

3 artikla. Artiklassa määritellään Ruotsir 
valtion maksaman ylimääräisen taloudelliset 
avustuksen suuruus. Vuonna 1991 se on seit 
semän miljoonaa kruunua, vuonna 1992 kuus 
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miljoonaa ja vuonna 1993 viisi miljoonaa kruu
nua. 

4 artikla. Artiklassa määritellään säätiön 
hallituksen kokoonpano ja toimikausi. Kusta
kin maasta hallitukseen kuuluu kaksi jäsentä ja 
kaksi varajäsentä. Toimikausi on kaksi vuotta. 

5 artikla. Säätiöllä on johtaja, joka vastaa 
juoksevista asioista. Johtajan valitsee säätiön 
hallitus nelivuotiskaudeksi. 

6 artikla. Sopimusvaltioiden tulee vuoden 
1991 alusta maksaa kurssitoiminnasta aiheutu
vat todelliset kustannukset. Maiden tulee nel
jännesvuosittain etukäteen suorittaa maksu ti
laamistaan paikoista. 

Suomi sitoutuu ostamaan 60 vuotuista paik
kaa kolmeksi vuodeksi, Norja 100 ja Ruotsi 
140 koulutuspaikkaa. 

7 artikla. Sopimusvaltiot sitoutuvat lisäksi 
maksamaan majoituksesta aiheutuvat todelliset 
kustannukset, ja kunkin vuoden alussa ilmoit
tamaan vähimmäistarpeensa. Tämäkin kustan
nus maksetaan etukäteen neljännesvuosittain. 

8 artikla. Kurssilaisten opintososiaalisten 
etuuksien määrittelystä ja maksamisesta vastaa 
lähettäjämaa, jonka työvoimaviranomaiset va
litsevat oppilaat. 

9 artikla. Henkilökunnan palkkauksessa seu
rataan pääasiassa Ruotsin palkkasäännöstöä. 
Muualta kuin Ruotsista tulleille maksetaan 
lisäksi niitä lisiä, joita pohjoismaisten laitosten 
palveluksessa oleville maksetaan. 

JO artikla. Säätiöllä tulee olla kouluttajia 
kaikista kolmesta maasta mahdollisuuksien 
mukaan. 

11 artikla. Työministereiden tulee arvioida 
säätiön tilanne kahden toimintavuoden jälkeen. 

Helsingissä 4 päivänä lokakuuta 1991 

2. Voimaantulo 

Sopimus on Norjan ja Ruotsin osalta tullut 
voimaan 1 päivänä tammikuuta 1991. Koska 
sopimuksen voimaantulo Suomessa vaatii edus
kunnan suostumuksen, se tulee Suomen osalta 
voimaan kolmenkymmenen päivän kuluttua 
siitä, kun Suomi on ilmoittanut Ruotsin ulko
asiainministeriölle sopimuksen hyväksymisestä. 
Koska kuluvan vuoden tulo- ja menoarviossa 
on osoitettu tarvittavat varat, on Suomi kui
tenkin osallistunut säätiön toimintaan vuoden 
alusta. 

3. Eduskunnan suostumuksen tar
peellisuus 

Sopimuksen 6 artiklan perusteella maat si
toutuvat tilaamaan koulutusta laitokselta vä
hintään kolmeksi vuodeksi eteenpäin. Sopimus 
sisältää täten valtion tulo- ja menoarvioon 
liittyviä sitoumuksia useaksi vuodeksi, joten 
eduskunnan hyväksyminen on tältä osin tar
peellinen. 

Edellä esitetyn perusteella ja hallitusmuodon 
33 §:n mukaisesti esitetään, 

että Eduskunta hyväksyisi ne Tukhol
massa 21 päivänä joulukuuta 1990 Suo
men, Norjan ja Ruotsin välillä Pohjois
kalotin koulutussäätiön perustamisesta 
tehdyn sopimuksen määräykset, jotka 
vaativat Eduskunnan suostumuksen. 

Tasavallan Presidentti 

MAUNO KONISTO 

Ulkoasiainministeri Paavo Väyrynen 
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Suomen, Norjan ja Ruotsin välinen 

SOPIMUS 

Pohjoiskalotin koulutussäätiön perustamisesta 

Suomen, Norjan ja Ruotsin hallitukset, jotka 
vuonna 1971 sopivat Pohjoiskalotin ammatti
kurssikeskuksen perustamisesta Övertorneån 
kuntaan ovat sopineet seuraavaa: 

1 artikla 
Perustetaan ruotsalainen säätiö, jonka mm1 

on "Pohjoiskalotin koulutussäätiö". Säätiön 
kotipaikka on Övertorneån kunnassa, ja sen on 
määrätystä päivämäärästä lukien järjestettävä 
ja kehitettävä työvoimapoliittista aikuiskoulu
tusta etupäässä Suomen, Norjan ja Ruotsin 
pohjoisimpien osien tarpeita silmällä pitäen. 
Säätiöllä on oikeus myydä myös muita koulu
tustoimintaan liittyviä palveluja ja tuotteita. 

Säätiön on työskenneltävä pohjoismaisen yh
teistyön lisäämiseksi, ja opetus on järjestettävä 
siten, että sitä voi seurata opiskelija, joka 
hallitsee suomen, norjan tai ruotsin kielen. 

2 artikla 
Säätiön toiminta rahoitetaan paaasiassa 

kursseista ja toimeksiannoista saatavin tuotoin. 
Säätiö ei pyri toiminnallaan tuottamaan voit
toa. Ylijäämä voidaan käyttää seuraavien toi
mintavuosien mahdollisen alijäämän kattami
seen tai siirtää muuhun toimintaan. 

3 artikla 
Ruotsin valtio sitoutuu tällä sopimuksella 

tukemaan säätiön toimintaa vuonna 1991 seit
semän, vuonna 1992 kuuden ja vuonna 1993 
viiden miljoonan kruunun vuotuisella määrära
halla. Määräraha voidaan käyttää henkilöstön 
kehittämiseen, markkinointiin sekä säätiön op
pilassosiaaliseen toimintaan. 

Kysymystä siitä, jatkaako Ruotsi tämän jäl
keen tuen maksamista käsitellään siinä yhtey
dessä, kun työmarkkinakysymyksistä vastaavat 

ministerit säätiön kahden ensimmäisen toimin
tavuoden jälkeen arvioivat sopimuksen toteu
tumista. 

4 artikla 
Säätiön toimintaa johtaa hallitus, johon kuu

luu kaksi jäsentä Suomesta, kaksi jäsentä Nor
jasta ja kaksi jäsentä Ruotsista. Kullekin jäse
nelle valitaan myös varajäsen. Toimikausi on 
kaksi vuotta. 

5 artikla 
Säätiön juoksevasta toiminnasta vastaa joh

taja, jonka säätiön hallitus nimittää. Johtaja 
palkataan nelivuotiskaudeksi. Johtajaksi pyri
tään valitsemaan henkilö, joka on eri maan 
kansalainen kuin viran kaksi edellistä haltijaa. 

6 artikla 
Kolme maata maksavat opiskelijoittensa 

kursseille osallistumisesta aiheutuvat todelliset 
kustannukset. Kutakin uutta toimintavuotta 
varten maat tekevät säätiön kanssa sopimuksen 
tietyn vuotuisen koulutuspaikkamäärän osta
misesta. Sovittujen vuotuisten koulutuspaikko
jen osalta maiden on maksettava säätiölle 
ennakkoa vuosineljänneksittäin vähintään yksi 
neljäsosa sopimuksen mukaisesta määrästä. 
Tämän lisäksi maat voivat vuoden mittaan 
sopia säätiön kanssa erilliskurssien ostamisesta. 

Säätiön kolmen ensimmäisen toimintavuo
den aikana Suomi sitoutuu ostamaan säätiöltä 
vuosittain 60, Norja 100 ja Ruotsi 140 vuotuis
ta koulutuspaikkaa. 

7 artikla 
Kolme maata maksavat opiskelijoittensa to

delliset asumiskustannukset. Kutakin toiminta
vuotta varten maat tekevät säätiön kanssa 
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sopimuksen säätiön opiskelijoiden käyttöön va
raamien asuntojen vuokraamisesta. Maiden on 
maksettava säätiölle vuosineljänneksittäin en
nakkona sovitut asumiskustannukset. 

8 artikla 
Säätiön järjestämään työvoimapolittiseen ai

kuiskoulutukseen osallistuvien opiskelijoiden, 
joiden valitsemisesta kansalliset työvoimaviran
omaiset päättävät, on saatava asianomaisen 
maan työvoimaviranomaisen määräämät etuu
det. Nämä etuudet maksaa kotimaan viran
omainen. 

9 artikla 
Säätiön palveluksessa olevaan henkilöstöön 

sovelletaan samoja palkkaus- ja työsuhteen 
ehtoja sekä työoloja koskevia sääntöjä kuin 
Ruotsin työmarkkinakoulutusjärjestelmän pal
veluksessa oleviin. 

Lisäksi heille on maksettava pääasiassa sa
mojen sääntöjen nojalla niitä lisiä, joita poh
joismaisten laitosten palveluksessa oleville 
maksetaan. 

Kussakin pohjoismaassa on myös laadittava 
määräykset, joiden mukaan säätiön palveluk
sessaoloajaksi myönnetään virkavapautta, sekä 
määräykset siitä miten tuo palvelus luetaan 
eläkkeeseen oikeuttavaksi ajaksi. 

10 artikla 
Otettaessa kouluttajia säätiön palvelukseen 

on pyrittävä Suomen, Norjan ja Ruotsin välillä 
näiden maiden opiskelijoiden määrää vastaa
vaan jakaumaan. 

11 artikla 
Työmarkkinakysymyksistä vastaavat minis

terit seuraavat säätiön toimintaa ja tekevät 
aloitteen tämän sopimuksen mahdollisesta 

muuttamisesta säätiön kahden ensimmäisen 
toimintavuoden jälkeen. 

12 artikla 
Tämä sopimus tulee Norjan ja Ruotsin 

osalta voimaan 1 päivänä tammikuuta 1991. 
Suomen osalta se tulee voimaan kolmenkym
menen päivänä kuluttua siitä, kun Suomi on 
ilmoittanut Ruotsin ulkoasiainministeriölle so
pimuksen hyväksymisestä. Tällä sopimuksella 
kumotaan 20 päivänä joulukuuta 1974 tehty 
sopimus siihen myöhemmin tehtyine muutok
sineen ja lisäyksineen. 

13 artikla 
Sopimuksen oltua voimassa vuoden osapuoli 

voi irtisanoa sen ilmoittamalla siitä kirjallisesti 
Ruotsin ulkoasiainministeriölle, joka ilmoittaa 
muille osapuolille sellaisen ilmoituksen vas
taanottamisesta ja sen sisällöstä. 

Jos jokin osapuoli irtisanoo sopimuksen, se 
lakkaa olemasta voimassa vuoden kuluttua 
siitä päivästä, jona Ruotsin ulkoministeriö on 
vastaanottanut irtisanomisilmoituksen. Työ
markkinakysymyksistä vastaavien ministerei
den on irtisanomisen tapahduttua tehtävä aloi
te säätiön toiminnan jatkamista koskevista 
neuvotteluista. 

14 artikla 
Tämän sopimuksen alkuperäiskappale talle

tetaan Ruotsin ulkoministeriöön, joka toimit
taa siitä muille osapuolille oikeaksi todistetut 
jäi jennökset. 

Tämän vakuudeksi ovat asianmukaisesti val
tuutetut edustajat allekirjoittaneet tämän sopi
muksen. 

Tehty Tukholmassa 21 päivänä joulukuuta 
1990 yhtenä suomen-, norjan- ja ruotsinkielise
nä kappaleena, jonka kaikki tekstit ovat yhtä 
todistusvoimaiset. 




